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7210 70 80 11 - - - -  seostamattomasta teräksestä, joka on maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu 

ainakin yhdeltä puolelta, lukuun ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä 
sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti sisältävä maali, jonka painosta 
vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on 
kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7210 70 80 91 - - - -  seostamattomasta teräksestä, joka on maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu 
ainakin yhdeltä puolelta, lukuun ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä 
sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti sisältävä maali, jonka painosta 
vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on 
kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7212 40 80 01 - - - - -  seostamattomasta teräksestä, joka on maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu 
ainakin yhdeltä puolelta, lukuun ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä 
sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti sisältävä maali, jonka painosta 
vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on 
kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7212 40 80 21 - - - - -  seostamattomasta teräksestä, joka on maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu 
ainakin yhdeltä puolelta, lukuun ottamatta niin kutsuttuja kerroslevyjä, 
joita käytetään rakentamisessa ja jotka koostuvat kahdesta ulkopintana 
toimivasta metallilevystä, joiden välissä oleva eristemateriaali toimii 
vakauttajana, lukuun ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä sisältävä 
loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti sisältävä maali, jonka painosta vähintään 
70 prosenttia on sinkkiä) ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on kromi- tai 
tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7225 99 00 11 - - - -  maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu ainakin yhdeltä puolelta, lukuun 
ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä 
runsaasti sisältävä maali, jonka painosta vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) 
ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7225 99 00 91 - - - -  maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu ainakin yhdeltä puolelta, lukuun 
ottamatta niin kutsuttuja kerroslevyjä, joita käytetään rakentamisessa ja 
jotka koostuvat kahdesta ulkopintana toimivasta metallilevystä, joiden 
välissä oleva eristemateriaali toimii vakauttajana, lukuun ottamatta tuotteita, 
joissa on sinkkipölyä sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti sisältävä 
maali, jonka painosta vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) ja lukuun 
ottamatta tuotteita, joissa on kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 

7226 99 70 11 - - - - -  maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu ainakin yhdeltä puolelta, lukuun 
ottamatta tuotteita, joissa on sinkkipölyä sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä 
runsaasti sisältävä maali, jonka painosta vähintään 70 prosenttia on 
sinkkiä) ja lukuun ottamatta tuotteita, joissa on kromi- tai tinapinnoitettu 
substraatti 

16.3.2013 

7226 99 70 91 - - - - -  maalattu, lakattu tai muovipinnoitettu ainakin yhdeltä puolelta, lukuun 
ottamatta niin kutsuttuja kerroslevyjä, joita käytetään rakentamisessa ja 
jotka koostuvat kahdesta ulkopintana toimivasta metallilevystä, joiden 
välissä oleva eristemateriaali toimii vakauttajana, lukuun ottamatta 
tuotteita, joissa on sinkkipölyä sisältävä loppupinnoitus (sinkkiä runsaasti 
sisältävä maali, jonka painosta vähintään 70 prosenttia on sinkkiä) ja 
lukuun ottamatta tuotteita, joissa on kromi- tai tinapinnoitettu substraatti 

16.3.2013 
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7318 12 10 11 - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 12 10 91 - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 14 10 11 - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 14 10 91 - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 30 11 - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 30 61 - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 30 81 - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 51 11 - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 51 61 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 51 81 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 61 11 - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 61 61 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 61 81 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 70 11 - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 70 61 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 
7318 15 70 81 - - - - - - - - - -  Filippiineiltä lähetetyt 15.6.2012 

 
 
Uusia alavitteitä 
 
voimassa 1.3.2013 lukien: 
CD 653 
Esitettävä alkuperäselvitys johon sisältyy seuraavanlainen englanninkielinen maininta:"‘Product originating i accordance 
with Appendix 2A of Annex II" (EUVL L 354/2012, 21.12.2012). 
 
CD 656 
Esitettävä alkuperäselvitys johon sisältyy seuraavanlainen englanninkielinen maininta: "Product originating i accordance 
with Appendix 5 of Annex II" (EUVL L 354/2012, 21.12.2012). 
 
voimassa 13.3.2013 lukien: 
CD 654 
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:  
1) Kauppalaskun laatineen yksikön asiasta vastaavan henkilön nimi ja tehtävänimike.  
2) Seuraava vakuutus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetut, Euroopan unioniin vietäväksi myydyt 
[tarkasteltavana oleva tuote] (määrä), on valmistanut (yrityksen nimi ja osoite), (Taric-lisäkoodi), (maan nimi), ja 
vakuuttaa, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät.  
Päiväys ja allekirjoitus".  
Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia. 
 
voimassa 14.3.2013 lukien: 
CD 655 
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti: 1) 
Kauppalaskun laatineen yksikön asiasta vastaavan henkilön nimi ja tehtävänimike. 2) Seuraava vakuutus: "Allekirjoittanut 
vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetut, Euroopan unioniin vietäviksi myydyt tietyt alumiinifoliorullat, (määrä), on 
valmistanut (yrityksen nimi ja sääntömääräinen kotipaikka) (Taric-lisäkoodi) Kiinan kansantasavallassa, ja vakuuttaa, että 
tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät. Päiväys ja allekirjoitus". Jos tällaista kauppalaskua ei 
esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia. 
 
voimassa 1.4.2013 lukien: 
TM 815 
Kiinasta peräisin olevien komission täytäntöönpanopäätöksen 2013/92/EU liitteessä I määriteltyjen tavaroiden puisen 
pakkausmateriaalin osalta on toteutettava yllämainitun päätöksen 3 artiklassa tarkoitettuja kasvien terveystarkastuksia. 
Kasvien terveystarkastusten tiheys on oltava vähintään 90% (päätöksen 2013/92/EU liitteen I sarake 3). 
 
TM 816 
Kiinasta peräisin olevien komission täytäntöönpanopäätöksen 2013/92/EU liitteessä I määriteltyjen tavaroiden puisen 
pakkausmateriaalin osalta on toteutettava yllämainitun päätöksen 3 artiklassa tarkoitettuja kasvien terveystarkastuksia. 
Kasvien terveystarkastusten tiheys on oltava vähintään 15% (päätöksen 2013/92/EU liitteen I sarake 3). 
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voimassa 2.4.2013 lukien: 
TM 817 
Liitteessä VII lueteltujen, unionista tai muualta peräisin olevien kullan, jalometallien ja timanttien myynti, toimitus, siirto 
tai vienti suoraan tai välillisesti Pohjois-Korea hallitukselle, sen julkisyhteisöille, yhtiöille ja virastoille, Pohjois-Korea 
keskuspankille, niiden puolesta tai johdolla toimiville henkilöille, yhteisöille tai elimille taikka niiden omistuksessa tai 
määräysvallassa oleville yhteisöille tai elimille. 
 
TM 818 
Liitteessä VII lueteltujen, Pohjois-Korea tai muualta peräisin olevien kullan, jalometallien ja timanttien ostaminen, tuonti 
tai kuljetus suoraan tai välillisesti Pohjois-Korea hallitukselta, sen julkisyhteisöiltä, yhtiöiltä ja virastoilta, Pohjois-Korea 
keskuspankilta ja niiden puolesta tai johdolla toimivilta henkilöiltä, yhteisöiltä tai elimiltä taikka niiden omistuksessa tai 
määräysvallassa olevilta yhteisöiltä tai elimiltä. 
 
 
Muutoksia alaviiteteksteihin 
 
voimassa 19.3.2013 lukien: 
TM 685 
1. Näiden vaatimusten soveltamiseksi hiehoilla ja sonneilla tarkoitetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä III olevan 
IV osan 1 kohdassa määriteltyjä nautaeläimiä, jotka vastaavat kyseisen asetuksen liitteessä V olevassa A osassa 
määriteltyjä E ja C luokkia.  
2. Hiehojen ja sonnien, joiden ruokinnassa käytetään 1 kohdassa kuvattua ravintoa, saaman kuiva-aineen määrän on oltava 
keskimäärin vähintään 1,4 prosenttia niiden elopainosta vuorokautta kohden.  
3. Kansallisten viranomaisten palveluksessa työskentelevän arvioijan on arvioitava ruhot, joista naudanlihapalat saadaan. 
Tämän arvioinnin ja sen mukaan määräytyvän ruholuokituksen on perustuttava kansallisten viranomaisten hyväksymään 
menetelmään. Kansallisella arviointimenetelmällä ja luokitteluilla on voitava arvioida ruhon laatua käyttäen ruhon 
kypsyyttä ja naudanlihapalojen aistinvaraisia ominaisuuksia koskevien parametrien yhdistelmää. Ruhojen arviointi-
menetelmää sovellettaessa on arvioitava vähintään longissimus dorsi -lihaksen ja luun väriä ja rakennetta kypsyyden 
kannalta ja rustojen luutumista sekä aistinvaraisia ominaisuuksia, mukaan luettuna longissimus dorsi -lihaksen 
lihaksensisäisen rasvan ja kiinteyden yhdistelmä.  
4. Lihapalat on merkittävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1760/2000 13 artiklan mukaisesti.  
5. Pakkausmerkinnän tietoihin voidaan lisätä merkintä ”High Quality Beef”. 
 
 
Alaviitteiden CD 518 ja TM 581 voimassaolo päättynyt 19.3.2013 
 
 
 
Tiedustelut käyttötariffin muutoksista: 

Päivi Mäkelä p. 040 33 22104 tai 
Heidi Broms p.  040 33 22646 
tai sähköpostilla: etunimi.sukunimi@tulli.fi 

 
 
 
MNy/HB, 46/3.4.2013 
 
 
 
 
Tulliylitarkastaja Minna Nyberg 
 
 
 
 
 
Tullitarkastaja Heidi Broms 


